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У своїй діяльності Державна служба України з надзвичайних ситуацій керується 

вимогами законодавства України у сфері забезпечення безбар’єрного простору, 

національними та міжнародними нормативно-правовими актами та організаційно-

розпорядчими документами, а саме: 

Конституцією та Законом України «Про внесення змін до деяких законів України 

про освіту щодо організації інклюзивного навчання» 

(https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1324-18#Text); 

Указом Президента України «Про забезпечення створення безбар’єрного простору 

в Україні» (https://www.president.gov.ua/documents/5332020-35809); 

Конвенцією ООН про права осіб з інвалідністю 

(https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/995_g71#Text); 

Розпорядження Кабінету Міністрів України від 14 квітня 2021 р. № 366-р «Про 

схвалення Національної стратегії із створення безбарєрного простору в України на період 

до 2030 року» (https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/366-2021-%D1%80#Text); 

Постанова Кабінету Міністрів України «Про затвердження критеріїв доступності 

для осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп населення приміщень, що 

надаються дільничним виборчим комісіям звичайних виборчих дільниць для організації 

їх роботи та проведення голосування» (https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/962-2020-

%D0%BF#Text); 

ДБН «Інклюзивність будівель та споруд» (https://www.minregion.gov.ua/wp-

content/uploads/2022/06/zm.%E2%84%961-dbn-v.2.2-40_removed.pdf). 

ДСНС є одним із провідним виконавцем зазначених актів та несе повну 

відповідальність за розбудову безбар’єрного простору. 

З метою дотримання та реалізації міжнародних та національних зобов’язань щодо 

питань безбар’єрності державними службовцями/ працівниками, особами рядового і 

начальницького складу ДСНС розроблена Інформаційна пам’ятка щодо дотримання 

правил безбар’єрної комунікації, використання якої може мати позитивний вплив на 

імідж системи ДСНС. 

 

1. Довідник безбар’єрності 
 

«Довідник безбар’єрності» - гід з коректного 

спілкування, у якому зафіксовані нові норми 

безбар’єрної мови. Він створений за ініціативою 

першої леді України Олени Зеленської   у співпраці з ГО 

«Безбар'єрність»  , іншими громадськими організаціями, 

правозахисниками, психологами, батьками, що 

виховують дітей з інвалідністю, українськими та 

міжнародними експертами. 

«Довідник безбар’єрності», доступний за 

посиланням – https://bf.in.ua .  

 Структура Довідника включає в себе чотири 

розділи: «Складові безбар’єрності», «Правила мови», 

«Словник» та «Безбар’єрний календар».  
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Розділ «Складові безбар’єрності» простою та доступною мовою розкриває, що таке 

бар’єри, стереотипи, інклюзія, залучення, недискримінація, толерантність, прийняття, 

доступність, гендерна рівність, універсальний дизайн тощо.  

У розділі «Правила мови» наведені та пояснені принципи безбар’єрної мови – мови, 

у якій відсутні слова, фрази, що демонструють упереджене, стереотипне або 

дискримінаційне ставлення до людини.  

У розділі «Словник» зібрані поняття, які некоректно вживати стосовно різних 

людей. Тут пропонуються варіанти, як говорити правильно і пояснюється, чому саме так.  

Розділ «Безбар’єрний календар» розповідає про важливі дати, визначні і пам’ятні 

дні та пояснює, як їх відзначати, та коли привітання є недоречними. 

 

2. Рекомендації щодо коректності висловлювань щодо людей з  
 

Коректними термінами при можемо вважати ті, які закріплені Конвенцією ООН «Про 

права людей з інвалідністю». Це міжнародний стандарт, який є найбільш прийнятним на 

сьогодні, саме його можна брати за основу, пишучи чи говорячи про інвалідність, але 

тільки англійською мовою (Convention On The Right Of Persons With Disabilities), тому 

що переклад українською не є правильним. 

2.1 Дотримуйтесь принципу «спочатку людина» а не її особливість 

Говорячи про людей з інвалідністю або публікуючи інформацію на відомчих сайтах 

та у соціальних мережах тощо, варто 

використовувати «people first language», тобто 

мову, в якій на першому місці завжди є людина.  

Перше і головне правило – «спочатку має бути 

людина». Якщо не знаєте, як сказати правильно, 

починайте фразу з «людина з…», а далі зазначайте 

її риси чи стан здоров’я, якщо це потрібно.  

Наприклад, людина з інвалідністю, людина з 

ДЦП, людина з синдромом Дауна; дівчина на 

інвалідному візку, а не інвалід-колясочник; 

хлопець, у якого аутизм, а не аутист; учениця з 

інвалідністю, а не «децепешниця». 

Якщо ж ми говоримо, наприклад, «інвалід», 

ми по суті знеособлюємо людину, зводимо її 

особистість до якоїсь одної характеристики. Але 

насправді ж це не так. Використовувати згадки про 

інвалідність чи певні порушення варто лише тоді, коли це вкрай потрібно, адже 

інвалідність не є єдиною, а головне – зовсім не основною характеристикою людини, тому 

не варто постійно на ній робити акцент. 

Говорячи про групу людей з певними порушеннями (зору, слуху, опорно-рухового 

апарату, ментальними чи сенсорними), слід пам’ятати, що кожного 

представника/представниці такої групи своє окреме життя, власний унікальний досвід, 

якого найчастіше може не бути в іншої людини з подібними порушеннями.  

Тому не варто спосіб життя, різні обставини та випадки однієї людини робити 

характерними для всієї групи. 
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2.2 Певні потреби є у кожного 

Заблудьте назавжди словосполучення 

«обмежені можливості», «прикутий до 

інвалідного візка», «людина з особливими 

потребами», «обмежені можливості» та 
«неповносправний» тощо. 

Сходи з пандусом – це не особливо, а 

нормально і стане у пригоді не тільки тим, хто 

пересувається на візку, а й мамам з немовлятами, 

бабусям із «кравчучками» чи пасажирам із 

валізами. Або людині з переломом ноги. 

Тому що можливості обмежені у кожного – у 

когось фінансами, у когось фізичними даними. 

Особливі потреби теж є у кожного, і 

найяскравіший тому приклад – вегетаріанці. 

Не кажіть «особлива дитина»,  бо всі діти 

чимось вирізняються. 

Термін «особливі освітні потреби» прийнятний, але застосовується не тільки до 

дітей з інвалідністю, а й, наприклад, до емігрантів, які поки не добре знають мову, чи до 

дітей, які постраждали внаслідок бойових дій і тимчасово потребують психологічної 

допомоги та підтримки в навчанні. Зараз особливі освітні потреби в них є, а згодом не 

буде. 

2.3 Уникайте маскувальних слів 

Евфемізми, або маскувальні слова, вживаються, коли мовці не знають, як коректно 

говорити, бояться ненароком зачепити людину або намагаються проявити своє 

поблажливе ставлення. І це може спричиняти непорозуміння, ображати чи вводити в 

оману. Варто уникати переносних значень та метафор, тому що вони викривляють 

життєву ситуацію людини, приховують чи прикрашають її. Завжди краще 

послуговуватися коректною термінологією. «Люди дощу», «сонячні діти» — це 

евфемізми, а от «люди з розладом аутистичного спектра», «діти з синдромом Дауна» — 

це коректна термінологія. 

2.4. Використовуйте фемінітиви 

Використання фемінітивів – це повага 

до жінок та їхнього права на професію. 

Довгий час у нашій культурі був закріплений 

стереотип, що існують суто жіночі чи чоловічі 

професії, особливо на керівних посадах чи в 

політиці. Нині ситуація змінилася, а 

відповідно – змінюється і мова. Українська 

мова дуже сприятлива для формування 

фемінітивів і має конкретні правила для 

такого словотворення. Звісно, що не всі люди 

у нашому суспільстві готові до вживання 

фемінітивів, у такому разі залиште за людиною право вибору, як вона хоче, щоб про неї 

писали / говорили / звертались. 
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2.5 Не перебільшуйте у своїх висловлюваннях 

Треба уникати ярликів, медичних діагнозів, збірних і «художніх образів», не варто 

вдаватися до драматизації, жалю чи героїзації, описуючи життя людини з інвалідністю. 

Це правило, що може звучати як «не давати власних оцінок життю іншої людини». 

Іноді ми схильні драматизувати. Та між фразами «людина, яка користується колісним 

кріслом» і «людина, прикута до візка» відчувається різниця, правда ж? Адже в дійсності 

людина ні до чого не прикута, на ній немає кайданів, а крісло колісне — це просто засіб 

для пересування. Або, наприклад, досить поширена фраза «смертельний діагноз». Що це 

означає? Ми знаємо випадки, коли люди роками живуть із хворобами, які називають 

«смертельними», і ніхто, навіть лікарі, не можуть точно спрогнозувати результат. Тож, 

будьте обережні з такими висловлюваннями і залишайтесь максимально близькими до 

реальності. 

2.5 Утримуйтесь від узагальнень 

Дуже поширена помилка, яка призводить до формування стереотипів, — 

узагальнення. Ми пов’язуємо поведінку та дії людини з її етнічною належністю, 

кольором шкіри, статтю тощо. А також дії однієї людини проєктуємо на цілу групу, до 

якої ми її зараховуємо. Через узагальнення слово «цигани» набуло негативних конотацій, 

а словосполучення «прекрасна стать» використовують стосовно жінок, хоча насправді 

люди бувають прекрасними незалежно від своєї статі. Фрази, які починаються з «усі 

люди з інвалідністю», «кожна жінка» або «більшість геїв» просто неправдиві, бо не 

мають під собою ніяких точних статистичних чи науково підтверджених даних. Адже 

люди різні зі своїми такими ж різними поглядами, особливостями та рисами. Ми всі 

неповторні, а там, де є унікальність, не має бути місця узагальненням. 

2.6 Використовуйте нейтральну термінологію 

Прояв емпатії та доброзичливого ставлення — це 

важливо й потрібно, але інколи ми можемо несвідомо 

додавати висловленню зайвого емоційного 

забарвлення. Наприклад, часто можна побачити 

формулювання «жертва домашнього насильства», хоча 

коректніше було б писати «постраждала від 

домашнього насильства». Інший приклад — «людина, 

що страждає на психічний розлад»: існують такі види 

психічних порушень, з якими люди живуть упродовж 

усього свого життя, але це не означає, що їхнє життя 

перетворюється на суцільні муки. Людина може 

проходити терапію, як медичну, так і у фахівця, вона 

просто живе з таким діагнозом так само, як й інші 

люди. Тому замість «страждає» ми говоримо «має», 

«живе», — «людина, яка має інвалідність», «людина, 

яка має психічні порушення», «людина, яка живе з 

ВІЛ». 

Менше негативних виразів, як-от “страждає на…” – це передбачає, що людині, про 

яку ви говорите, постійно погано, боляче і безнадійно. Це провокує на непотрібний жаль. 

Так само не варто казати, що хтось “прикутий до візка”. Візок допомагає пересуватися, 

а не приковує. 
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Не бійтеся говорити “радий/-а тебе бачити” чи “побачимося” незрячим. Так само 

можна запросити “піти прогулятися” людину на візку. Інвалідність означає лише те, що 

хтось робить те саме, що й ви, – тільки в інший спосіб. 

І найважливіше – треба пам’ятати, що кожна людина з інвалідністю – це така ж 

людина, як і без інвалідності. 

 

3. Правила комунікації із людьми з 

інвалідністю 
 

3.1. Люди з порушенням опорно-рухового 

апарату, на кріслі колісному та з ДЦП 

ДЦП — це порушення центральної нервової 

системи, що впливає на правильну роботу окремих 

м'язів, можливість контролювати рухи та поставу.  

Навіть якщо людина має фізичне порушення, все 

одно ви маєте простягнути їй руку для привітання при 

зустрічі.  

Говоріть саме з людиною, яка має інвалідність, 

навіть якщо поруч з нею є її супроводжуючий.  

Не потрібно «солодких слів» щодо її мужності, 

сили волі тощо — це зайве. 

Контролюйте, щоб ваш погляд був 

сконцентрований саме на людині, а не на її особливості. 

Якщо людина потребує допомоги — обов'язково запропонуйте їй, але водночас 

будьте готові до того, що вона може її не прийняти.  

У розмові використовуйте такі фрази, як «присісти», «пройти». Якщо розмова 

людиною на кріслі колісноу затягнулася — опустіться до рівня її очей або сядьте на 

стілець.  

Зосереджуйтеся на словах людини, а не на її руках або ногах. 

Не перебивайте, не намагайтеся пришвидшити розмову — дозвольте 

співрозмовнику донести свої думки. Відповідно, не сповільнюйте навмисно і свою 

вимову.  

На відміну від людей з ДЦП, люди з травмами хребта частіше вільно володіють 

руками, тому можуть самостійно керувати кріслом колісним. Незважаючи на травму 

нижніх кінцівок, вони можуть самостійно сидіти на стільці.  

Люди з травмою хребта зазвичай не мають проблем з вимовою та м'язами обличчя.  

Крісло колісне — це особистий простір людини! Ви маєте завжди питати дозволу, 

перш ніж узятися за крісло та відвезти/посунути його. У жодному разі не вішайте свої 

речі на крісло колісне.  

Говорити людині на кріслі колісному «поїхали зі мною» некоректно, адже крісло 

колісне - це фактично її ноги. 
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3.2. Поради із супроводу людей на  кріслі колісному 

Спускати зі сходів людину на кріслі колісному 

потрібно спиною вперед, ставши на одну сходинку 

нижче та трохи нахиливши крісло колісне до себе.  

Піднімати крісло колісне — за тим самим 

механізмом, однак треба стати на одну сходинку 

вище.  

Якщо на дорозі трапляються виступи, спочатку 

треба трохи підняти колеса крісла колісного, аби 

проїхати далі.  

Якщо ви є організатором якогось заходу, 

враховуйте архітектурну доступність до нього. У 

випадку, коли вона відсутня, - попередньо повідомте 

учасників про це. 

Інформаційну стійку, столи для кави варто 

розмістити на рівні користувачів візка.  

Предмети для перерви на каву також повинні бути зручними для людей на кріслі 

колісному: чашки мають бути з широкими вушками, гнучкими соломинками та 

серветками для одягу. 

3.3. Поради із комунікації та роботи з людьми з порушенням зору 

Людина отримує 90% інформації про навколишній світ саме завдяки зору. 

Багато незрячих не любить розповідати про причини своєї сліпоти, тому не 

виявляйте своєї цікавості з цього приводу.  

Пропонуйте свою допомогу, проте не вважайте, що людина дійсно її потребує.  

Говоріть людині ким є ви та інші співрозмовники, називайте імена. Якщо маєте 

бажання потиснути руку, скажіть про це.  

При зустрічі з незрячою людиною завжди слід відразу представитися, а не питати, 

чи впізнає вона вас.  

Якщо ви спілкуєтеся з групою незрячих осіб, кожного разу називайте ім'я того, до 

кого саме звертаєтеся.  

Якщо робите переміщення, повідомте про це незрячого, щоб він не говорив «у 

порожнечу».  

У розмові з незрячою людиною уникайте вказівки на колір, виразів на зразок 

«помацайте», «я відведу Вас». Краще говорити я «сходжу з Вами», «подивіться» — 

оскільки очима незрячих є паличка чи поводир. 

При своїй розповіді не уникайте опису форми предмету — навпаки, інформуйте 

людину з порушенням зору, що відбувається навколо.  

Завжди звертайтеся до незрячої людини, а не до її поводиря. 

Якщо ви хочете зачитати щось незрячій людині — не змінюйте манеру свого 

мовлення: говоріть нормальним голосом, не пропускайте інформацію (якщо вас про це 

не попросили), не замінюйте читання переказом. 

Якщо незряча людина має підписати якийсь документ, спершу прочитайте його їй. 

Інвалідність зовсім не звільняє людину від юридичної відповідальності, обумовленої 

документом.  
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Уникайте незрозумілих пояснень та інструкцій, як-от «склянка знаходиться десь 

там». Чітко повідомляйте про те, де що знаходиться, а за необхідності доповнюйте 

пояснення деталями.  

Не забирайте та взагалі не чіпайте тростину незрячої людини.  

Собака-поводир — не просто звичайна домашня тварина. Не торкайтеся її, не 

давайте команд, не грайтеся. 

3.4. Правила із супроводу незрячої людини 

Перед тим, як надати людині допомогу, спитайте її, чи 

вона цього потребує. Дочекайся позитивної відповіді.  

Правильний супровід має виглядає так: незрячий 

тримає зрячого за руку трохи вище ліктя і йде на пів кроку 

позаду, встигаючи реагувати на всі особливості маршруту.  

Озвучуйте всі свої дії: «Попереду сходинки вниз; 

поруч яма».  

При наданні допомоги рекомендується підходити до 

сходів під прямим кутом.  

Якщо на вашому шляху трапляються сходинки, при 

спуску або підйомі достатньо просто сказати: «Увага, 

сходинки (вгору чи вниз)». Незрячий має взяти вас під 

руку, а ви маєте покласти іншу його руку на поручні. Далі, 

виконавши цей алгоритм, підіймайтеся або спускайтеся сходами.  

Якщо потрібно пройти крізь двері, незрячий має знаходитися від супроводжуючого 

з тієї сторони, де відчиняються двері — зліва чи справа. • Якщо ви супроводжуєте людину 

в приміщенні, коротко опишіть, де саме ви знаходитеся (приклад: «У центрі зали, 

приблизно за шість кроків від Вас, стоїть стіл»). Попереджуйте про перешкоди: пороги, 

сходи, низькі одвірки тощо. Зверніть увагу на присутність скляних об'єктів.  

Коли пропонуєте незрячій людині присісти, не саджайте її самостійно, а спрямуйте 

її руку на спинку стільця або на бильце 

3.5. Поради із комунікації та роботи з людьми з порушенням слуху 

Люди з порушенням слуху сприймають ваші думки через жестову мову (саме так 

правильно говорити). Основними складовими є вираз обличчя та мова тіла, оскільки 

люди з порушеннями слуху мають виняткову здатність зчитувати невербальні сигнали 

спілкування.  

Щоб спілкуватися з людьми, у яких є вади слуху, вам потрібно: - знайти тихе та 

добре освітлене місце та стати на відстані 1 метра від вашого співрозмовника; - говорити 

лише тоді, коли маєте зоровий контакт зі співрозмовником; - якщо вас перепитують, не 

повторювати ту саму фразу. Краще перефразувати. 

Не жуйте жуйку під час розмови. 

Якщо у вас густа борода чи пишні вуса, артикулюйте чіткіше. • Звертайте увагу на 

свою артикуляцію.  

Говоріть повільніше та не кричіть на співрозмовника. 

У розмові можете вживати слова "слухай", "скажи"— це нормально.  

Якщо ви спілкуєтеся за допомогою спеціаліста жестової мови, звертайтеся 

безпосередньо до людини з вадами слуху й говоріть до неї.  
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Деякі люди з вадами слуху можуть говорити по телефону, в інших випадках біля 

контакту є напис «смс» — це означає, що ваш співрозмовник не може говорити по 

телефону.  

Не просіть нечуючу людину передати слухавку іншому.  

За потреби запросіть перекладача жестової мови.  

3.6. Поради при організацію заходу, де приймають участь люди з інвалідністю  

Під час реєстрації на будь-який захід запитуйте 

про особливі потреби учасників за допомогою 

реєстраційної анкети.  

Перевірте можливість доступу до приміщення, де 

проходитиме захід, та зручність розміщення осіб. 

Основні тези виступу виводьте на електронну 

дошку як презентацію або фіксуйте на дошці.  

Завжди дізнавайтеся, у якій формі людина хотіла 

б отримати інформацію (шрифт Брайля, великий 

шрифт, диск, аудіокасета, флешка).  

Під час візуалізації свого виступу 

використовуйте контрастні маркери та стікери.  

На всі скляні поверхні наклейте жовті кружечки, 

на першу та на останню сходинки - контрастну жовту 

стрічку.  

Надайте базові знання та навички комунікації і 

супроводу волонтерам і персоналу заходу.  

За потреби допоможіть людині зайняти відповідне місце в аудиторії.  

 

Орієнтовний інклюзивний словник на всі випадки життя 
 

Не коректно Коректно 

Щодо людей з інвалідністю, захворювань, порушень, синдромів та розладів 

Інвалід,  

Людина з обмеженими можливостями / 

людина з обмеженими фізичними 

можливостями, Людина з особливостями, 

Людина з особливими потребами, Каліка, 

Людина з нюансами, Особлива людина, 

Неповноцінний, Неповносправний, 

Недієздатний, Страждає на інвалідність, 

Інклюзивні люди 

Людина з інвалідністю,  

Людина з фізичними / сенсорними / 

психічними / інтелектуальними / 

ментальними порушеннями,  

Людина з порушеннями опорно-рухового 

апарату,  

Людина з порушеннями рухової функції 

Маломобільні люди і люди з інвалідністю Маломобільні групи населення 

Каліка Люди, які отримали каліцтва,  

Люди з ампутацією 

Людина з вадами / недоліками / 

дефектами 

Людина з порушеннями / порушеннями 

функцій 

Даун Людина з синдромом Дауна  
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Не коректно Коректно 

Імбецил, Олігофрен, Кретин, Дебіл Людина з інтелектуальними 

порушеннями 

Аутист, Людина дощу Люди з розладами / порушеннями 

аутистичного спектра, Люди з РАС, Люди 

в спектрі аутизму, Люди з аутизмом 

(допустимий варіант); 

Дитина з РАС 

ПТСР-ник, Травматик Людина з ПТСР, Людина з 

посттравматичним стресовим розладом 

Шизофренік, Шизоїд, Шизік Людина з шизофренією 

Суїцидник Людина із суїцидальними думками, 

Людина зі скоєними спробами суїциду 

Епілептик Людина з епілепсією 

Децепешник, страждає на ДЦП, паралітик Людина з ДЦП 

Безногий, Безрукий, Одноногий, 

Однорукий 

Людина з ампутованими кінцівками 

Візочник Людина на кріслі колісному 

Контужений Людина з контузією 

Глухий Людина, яка не чує (нечуюча/чий) або 

Людина з порушенням слуху, Людина з 

повною / частковою втратою слуху 

Глухонімий, Німий Людина яка спілкується жестовою мовою, 

Людина, яка спілкується за допомогою 

альтернативних засобів комунікації, 

наприклад, жестовою мовою, спеціальних 

картинок тощо, Людина, яка не говорить 

(не розмовляє) 

Сліпий, інвалід по зору, Підсліпуватий, 

Людина з вадами зору 

Людина, яка не бачить/незряча людина 

(незрячий/ча) або людина з порушенням 

зору, Людина з повною / частковою 

втратою зору 

Людина, яка страждає на психічні 

розлади, Неадекватний, Ненормальний, 

Не при собі, Психічно хворий, Людина з 

проблемами психічного здоров’я, 

Психічно неврівноважений, Псих, 

Розумово відсталий, Загальмований, 

Людина із розумовими відхиленнями 

Людина з розумовими або 

інтелектуальними психічними 

(ментальними) порушеннями 

Епілептик Людина з епілепсією 

Біполярник, БАР-ник Людина з біполярним афективним 

розладом (БАР) 

З особливими потребами, особлива 

людина 

Людина з особливими освітніми 

потребами, 
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Не коректно Коректно 

СДУГшник / СДВГшник Людина / дитина з синдромом дефіциту 

уваги та гіперактивністю (СДУГ) 

«Дитина-метелик» Дитина з бульозним епідермолізом 

Розумово неповноцінний, інтелектуально 

неповносправний 

Дитина з порушенням інтелектуального 

розвитку 

Загальмований, ненормальний, 

шизофренік 

Дитина з порушенням психоемоційного 

розвитк 

Колясочник, візочник, паралізований, 

прикутий до візка 

Дитина, яка користується колісним 

кріслом, користувач колісного крісла, 

людина, яка пересувається за допомогою 

крісла колісного 

Прикутий до крісла / ліжка Має порушення рухових функцій 

Інвалідний візок, візок, візочок, інвалідне 

крісло 

Крісло колісне 

Карлик, гном, ліліпут Людина низького зросту, невисока 

людина 

Спазматичний (спазматик) Людина із церебральним паралічем, з 

порушенням опорно-рухового апарату 

Сурдопереклад, мова жестів Жестова мова 

Страждає від…/хворіє на… Має порушення зору/слуху/опорно-

рухового апарату 

Венеричні захворювання Захворювання, що передаються статевим 

шляхом (ЗПСШ) 

Людина зі смертельним діагнозом Людина з (і уточнити діагноз), Людина на 

термінальній стадії захворювання / в 

термінальному стані 

Діабетик Людина з діабетом, Людина, яка має 

діабет 

Маразматик, Божевільний Людина з когнітивними порушеннями, 

Людина, яка має деменцію 

Анорексик / анорексичка, Булемік / 

булемічка 

Людина з розладом харчової поведінки 

(РХП) 

СМА-шник Людина зі спінальною м’язовою 

дистрофією, Людина з СМА 

Людина, що хворіє на онкологію, 

Онкохворий, Раковохворий, Метастазник 

Людина, що хворіє на онкологію, 

Онкохворий, Раковохворий, Метастазник 

Щодо раси, етнічної чи національної належності 

Чорний, Негр, Кольоровий Темношкіра людина або афроукраїнець 

Вузькоокі / Косоокі, Монголоїди 

(залежить від контексту), Азіати 

Азійці (або називати конкретну країну 

походження) 

Жиди, Жидовки Євреї 

Хач, Хачик, Особа кавказької 

національності 

Народи Кавказу або краще називати 

конкретну країну походження людини. 
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Не коректно Коректно 

Вихідці з Кавказу 

Циган/ни Рома/роми 

Хохол Українець 

Щодо соціального статусу 

Проститутка Секс-працівниця або Секс-робітниця 

Повія 

Жінка легкої поведінки 

Жриця кохання 

Нічний метелик 

Бомж, Безхатько, Безхатченко Бездомна людина / особа, Людина без 

постійного місця проживання, Людина 

без домівки 

Сирітка, Дітдомовець Дитина-сирота, Дитина, позбавлена 

батьківського піклування 

ВІЛ-інфікований, Носій ВІЛ Людина з ВІЛ-позитивним статусом, 

Людина, яка живе з ВІЛ/ СНІД, Людина з 

ВІЛ/СНІД 

Неблагополучна сім’я Сім’я у складній життєвій ситуації, 

Сім’я у складних життєвих обставинах 

Біженець (у значенні «внутрішньо 

переміщена особа») 

Внутрішньо переміщена особа, Людина, 

яка переїхала з тимчасово окупованих 

територій, Вимушений переселенець 

(допустимий варіант), ВПО (допустимий 

варіант) 

Люди у віці, Старі, Бабусі та дідусі, Люди 

пенсійного віку / пенсіонери, Люди 

поважного віку 

Люди старшого віку, Люди третього віку, 

Люди літнього віку, Літні люди, Люди у 

віці 60+ / 75+ 

Мати-одиначка / батько-одинак, 

Покритка 

Мати, яка самостійно виховує дитину, 

Батько, який самостійно виховує дитину, 

Одинока мати / одинокий батько 

(допустимий варіант) 

Зек / зечка / зека Ув’язнений / в’язень, Людина, яка відбула 

покарання, Людина, яка перебуває в 

місцях позбавлення волі, Людина, яка 

отримала вирок без позбавлення волі , 

Людина, яка повернулася з місць 

позбавлення волі, Людина, яка перебуває 

під слідством (з позбавленням волі чи без, 

але якій не висунуто вирок) 

Особлива дитина, Інклюзивна дитина, 

Дитина з інклюзією, Інклюзятко 

Інклюзія — процес. Дитина з особливими 

освітніми потребами (ООП) 
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Не коректно Коректно 

Наркоман, Наркозалежний,  Люди, які залежні від психоактивних 

речовин, Люди, які залежні від 

наркотичних речовин / наркотиків 

Алкоголік, Алкозалежний Люди, які залежні від алкоголю, 

Важкий підліток / важка дитина Підліток / дитина, яка має девіантну 

поведінку. 

Щодо сексуальної орієнтації 

Гомосексуалізм Гомосексуальність 

Гомосексуаліст, гомик, педик, голубий  Гомосексуальні люди, Гей / Гомосексуал 

Нетрадиційна сексуальна орієнтація, 

Ненормальна сексуальна орієнтація 

Гомосексуальна орієнтація 

Гей-шлюби Одностатеві шлюби / партнерства 

Ті, що не визначились зі своєю 

сексуальною орієнтацією  

Бісексуал / бісексуалка 

Гермафродит, Інтерсексуал Інтерсекс-людина 

Трансвестит Кросдресер / кросдресерка 

«Не він, не вона» Квір, Квір-людина 

ЛГБТ-шники, Сексуальні меншини ЛГБТІК+, ЛГБТ-спільнота 

Транссексуал, Транс, Трансуха Трансгендерна людина, Транс-людина 

Натурал / натуралка Гетеросексуал / гетеросексуалка 

Лесбіянка Лесбійка / гомосексуалка 

Змінити стать Здійснити трансгендерний перехід 
 

______________________

 


